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EN	 Instructions manual

Thank you for purchasing a Ricokids product that has been designed with your child's safety in 
mind. To ensure safety and trouble-free use, please read the following warnings and instructions 
for use, and keep them for future reference.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE!
This product complies with EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001.

⚠ Warnings!

•	 For use by one child at a time.
•	 Do not leave your child in the chair without adult supervision.
•	 Prevent your child from slipping or falling out of the chair. 
•	 Always use the restraint system.
•	 The child must always be fastened with the safety belt.
•	 Do not use the chair if the child does not yet sit up unaided.
•	 This product is not intended as a place for your baby to sleep for a long time.
•	 This product is not a replacement for a cot or bed. If your baby needs to sleep, it should be placed 

in a suitable cot or bed.
•	 The feeding chair is intended for children who can sit up independently, up to the age of 6 to 36 

months or until the child reaches a weight of 15 kg.
•	 Falling hazard! Do not allow your child to climb on the product.
•	 Do not allow your child to swing on the chair.
•	 Be aware of the risk of tipping over if your child is able to push off the table or any other structure 

with their feet. 
•	 The tray is not designed to hold the child in the chair. 
•	 Do not seat your child on the tray.
•	 Throw away the plastic packaging after unpacking the chair as it can be dangerous for children.
•	 Keep your child away when folding and unfolding the chair.
•	 Assembly and disassembly must only be carried out by an adult.
•	 Do not use the product near stairs.
•	 Do not place objects in the product that may pose a danger to the child.
•	 During use, do not cover the chair with objects that may obstruct the flow of air or endanger the child.
•	 Do not place the product with the child near curtains, cords, ropes, there is a risk of entangle-

ment or strangulation.
•	 Do not place the product with the child near electrical wires, there is a risk of electric shock.
•	 Be careful when adjusting the chair to avoid trapping fingers or skin.
•	 Do not use the product if all parts are not correctly fitted and adjusted or if any part is damaged 

or missing.
•	 Make sure all adjustment mechanisms are in the locked position before seating your child in the chair.
•	 Never adjust the chair once your child is in it.
•	 Make sure all straps are correctly fitted and installed.
•	 Do not use this product in motor vehicles.
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•	 If the product does not work properly, do not tamper with or repair it yourself.
•	 A broken product can endanger a child. Do not use it.
•	 Always take the child out of the chair before you move it. 
•	 Never lift or carry your child in the product.
•	 Set the chair on a firm, level and clean surface.
•	 Do not place the chair on any heights or other furniture so as not to upset its balance.
•	 Position the chair away from shelves, racks with objects that could fall on the child in the product.
•	 Protect the chair from all hazards in its vicinity, such as fire and other strong sources of heat and 

ignition - electric heater, gas cooker, etc.
•	 To reduce the risk of injury, do not position the chair near other furniture or walls.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.

List of components (Fig. I)

1.	 Five-point seat belt
2.	 Tray (double layer) 
3.	 Leg, upper part

4.	 Footrest
5.	 Leg connector
6.	 Leg, lower part

7.	 Cover
8.	 Seat
9.	 Foot rest

Assembly instructions (Fig. II)

1.	 Fit the 4 upper parts of the legs into the 4 holes located in the lower part of the seat.
2.	 Make sure each leg is correctly assembled and the ball lock is in the hole.
3.	 Fit the front and rear leg connectors.
4.	 Fit the lower leg parts and leg feet. Make sure the whole unit has been assembled correctly.

Cleaning and maintenance

•	 Clean the food tray as soon as possible, some types of food can cause permanent discolouration 
of the tray.

•	 Castors and other moving parts should be cleaned and oiled regularly. 
•	 The seat can be cleaned using a sponge with warm soapy water or a mild detergent. Do not wash 

with a rough sponge, do not use chemicals or solvents. 
•	 Do not wash in the washing machine. Do not dry in a tumble dryer. Clean all parts of the chair 

regularly.

Storage

•	 Do not expose the chair to prolonged sunlight.
•	 Store the chair in a dry place, away from fire, heat sources, moisture.
•	 Check the product regularly for any damage or missing parts. 
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PL	 Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup produktu Ricokids, który został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie 
Twojego dziecka. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i bezproblemowego użytku należy zapoznać się 
z poniższymi ostrzeżeniami i instrukcją użytkowania, oraz zachować je do wglądu w przyszłości.

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE ORAZ 
ZACHOWAJ DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU. 
Produkt zgodny z normami EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001.

⚠ Ostrzeżenia!

•	 Do użytku przez jedno dziecko naraz.
•	 Nie pozostawiaj dziecka w krzesełku bez opieki osoby dorosłej.
•	 Zapobiegaj wyślizgnięciu się lub upadkom dziecka z krzesełka. 
•	 Zawsze używaj systemu zabezpieczeń.
•	 Dziecko zawsze musi być zapięte pasami zabezpieczającymi.
•	 Nie używaj krzesełka, jeśli dziecko jeszcze nie siada samodzielnie.
•	 Ten produkt nie jest przeznaczony na miejsce dłuższego snu dziecka.
•	 Ten produkt nie zastępuje łóżeczka dziecinnego lub łóżka. Jeżeli twoje dziecko potrzebuje snu, 

powinno być umieszczone w odpowiednim łóżeczku dziecinnym lub łóżku.
•	 Krzesełko do karmienia przeznaczone jest dla dzieci, które potrafią siedzieć samodzielnie, w 

wieku do 6 do 36 miesięcy lub do osiągnięcia przez dziecko wagi 15 kg.
•	 Zagrożenie upadkiem! Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
•	 Nie pozwalaj dziecku huśtać się na krzesełku.
•	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się stopami od stołu lub 

jakiejkolwiek innej konstrukcji. 
•	 Tacka nie została zaprojektowana, aby przytrzymywać dziecko w krzesełku. 
•	 Nie sadzaj dziecka na tacce.
•	 Po rozpakowaniu krzesełka wyrzuć plastikowe opakowanie, gdyż może być ono niebezpieczne dla 

dzieci.
•	 Trzymaj dziecko z dala podczas składania i rozkładania krzesełka.
•	 Montaż i demontaż może być przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą.
•	 Nie używaj produktu w pobliżu schodów.
•	 Nie umieszczaj w produkcie przedmiotów, które mogą stanowić zagrożenie dla dziecka.
•	 W czasie używania nie przykrywaj krzesełka przedmiotami, które mogą utrudniać przepływ 

powietrza lub stanowić zagrożenie dla dziecka.
•	 Nie umieszczaj produktu z dzieckiem w pobliżu zasłon, sznurków, linek, istnieje ryzyko zaplątania 

lub uduszenia.
•	 Nie umieszczaj produktu z dzieckiem w pobliżu przewodów elektrycznych, co może spowodować 

ryzyko porażenia prądem.
•	 Zachowaj ostrożność podczas regulacji krzesełka, aby uniknąć uwięzienia palców lub skóry.
•	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane i wyregulowane 

lub gdy któraś z części jest uszkodzona lub jej brakuje.
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•	 Przed usadzeniem dziecka w krzesełku, upewnij się, że wszystkie mechanizmy regulujące są w 
pozycji zablokowanej.

•	 Nigdy nie reguluj krzesełka, kiedy dziecko już się w nim znajduje.
•	 Upewnij się, że wszystkie pasy są poprawnie dopasowane i zamontowane.
•	 Nie używaj tego produktu w pojazdach silnikowych.
•	 Jeżeli produkt nie działa w sposób prawidłowy, nie manipuluj przy nim samodzielnie, nie napra-

wiaj.
•	 Zepsuty produkt może zagrażać dziecku. Nie używaj go.
•	 Zawsze wyciągnij dziecko z krzesełka, zanim będziesz je przesuwał. 
•	 Nigdy nie podnoś i nie przenoś dziecka w produkcie.
•	 Ustawiaj krzesełko na twardym, równym i czystym podłożu.
•	 Nie ustawiaj krzesełka na żadnych podwyższeniach oraz innych meblach, aby nie zaburzyć jego 

równowagi.
•	 Ustawiaj krzesełko z dala od półek, regałów z przedmiotami, które mogłyby spaść na dziecko w 

produkcie.
•	 Chroń krzesełko przed wszelkimi zagrożeniami w jego pobliżu, takimi jak ogień i inne, silne źró-

dła ciepła oraz zapłonu – grzejnik elektryczny, piecyk gazowy itp.
•	 Aby zniwelować ryzyko obrażeń, nie ustawiaj krzesełka w pobliżu innych mebli, ścian.
•	 Zwróć uwagę na ryzyko otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu produktu.

Lista elementów (rys. I)

1.	 Pięciopunktowy pas bezpie-
czeństwa

2.	 Tacka (dwuwarstwowa) 
3.	 Noga, część górna

4.	 Podnóżek
5.	 Łącznik nóg
6.	 Noga, część dolna
7.	 Pokrowiec

8.	 Siedzisko
9.	 Stópka

Instrukcja montażu (rys. II)

1.	 Zamontuj 4 górne części nóg w 4 otworach znajdujących się w dolnej części siedziska.
2.	 Upewnij się, że każda noga została poprawnie zamontowana, a blokada kulkowa znalazła się w 

otworze.
3.	 Zamontuj przedni oraz tylny łącznik nóg.
4.	 Zamontuj dolne części nóg oraz stópki nóg. Upewnij się, że całość została poprawnie zmonto-

wana.

Czyszczenie i konserwacja

•	 Wyczyścić tackę z jedzenia najszybciej, jak to możliwe, niektóre rodzaje jedzenia mogą powodo-
wać stałe przebarwienia tacy.

•	 Kółka oraz inne elementy ruchome powinny być regularnie czyszczone i naoliwione. 
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•	 Siedzisko może być czyszczone za pomocą gąbki z ciepłą woda z mydłem albo delikatnym deter-
gentem. Nie myć szorstką gąbką, nie używać środków chemicznych i rozpuszczalników. 

•	 Nie prać w pralce. Nie suszyć w suszarce. Regularnie czyścić wszystkie elementy krzesła.

Przechowywanie

•	 Nie wystawiaj krzesełka na dłuższe działanie promieni słonecznych.
•	 Krzesełko należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od od ognia, źródeł ciepła, wilgoci.
•	 Regularnie sprawdzać produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń lub braku elementów. 
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DE	 Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Nukido-Produkts entschieden haben, das mit Gedan- 
ken an die Sicherheit Ihres Kindes entwickelt wurde. Lesen Sie folgenden Warnungen und Anwei- 
sungen in dieser Anleitung, um die Sicherheit und problemlose Verwendung des Produkts zu ge- 
währleisten und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN!
Das Produkt entspricht der EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001.

⚠ Warnungen!

•	 Es darf gleichzeitig nur ein Kind in dem Stuhl sitzen. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt 
im Hochstuhl.

•	 Verhindern Sie, dass das Kind aus dem Hochstuhl herausrutscht oder stürzt.
•	 Verwenden Sie immer das Sichercheitsssystem.
•	 Das Kind muss immer mit Sicherheitsgurten gesichert werden.
•	 Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn Ihr Kind noch nicht allein sitzen kann.
•	 Lassen Sie dem Kind in dem Stuhl nicht über längere Zeit schlaffen.
•	 Der Hochstuhl ersetzt kein Babybett. Wenn Ihr Kind schlafen will, sollte es in einem geeigneten 

Kinderbett untergebracht werden.
•	 Der Hochstuhl ist für Kinder geeignet, die allein sitzen können, im Alter von 6 bis 36 Monaten 

oder bis zu einem Körpergewicht von 15 kg.
•	 Sturzgefahr! Lassen Sie das Kind nicht auf das Produkt klettern.
•	 Lassen Sie Ihr Kind nicht im Hochstuhl schaukeln.
•	 Sturzgefahr! Es besteht Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 

gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 
•	 Die Tischplatte ist nicht dazu ausgelegt, das Kind im Hochstuhl/Schaukel zu halten.
•	 Setzen Sie das Kind nicht auf die Tischplatte.
•	 Entsorgen Sie nach dem Auspacken des Hochstuhls/der Schaukel die Plastiktüte, da diese eine 

Gefahr für Kinder darstellen kann.
•	 Halten Sie das Kind beim Zusammenklappen und Auseinanderklappen des Hochstuhls fern.
•	 Montage und Abbau des Stuhles dürfen nur von Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Treppen.
•	 Legen Sie keine Gegenstände in das Produkt, die eine Gefahr für das Kind darstellen könnten.
•	 Bedecken Sie den Hochstuhl während des Gebrauchs nicht mit Gegenständen, die die Luftzirkula-

tion behindern oder eine Gefahr für das Kind darstellen könnten.
•	 Stellen Sie den Stuhl, wenn das Kind darin sitzt, nicht in der Nähe von Vorhängen, Schnüren oder 

Seilen – es besteht die Gefahr, dass sich das Kind darin verheddert oder erstickt. 
•	 Stellen Sie den Stuhl, wenn das Kind darin sitzt, nicht in die Nähe von elektrischen Kabeln, da 

Stromschlaggefahr besteht.
•	 Seien Sie beim Verstellen des Hochstuhls vorsichtig, um ein Einklemmen von Fingern oder Haut 

zu vermeiden.
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•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendwelche Teile nicht korrekt montiert und eingestellt 
wurden oder wenn irgendwelche Teile beschädigt sind oder fehlen.

•	 Bevor Sie Ihr Kind in den Hochstuhl legen, stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsmechanis-
men in der gesicherten Position sind.

•	 Stellen Sie niemals die Höhe des Hochstuhls/der Schaukel ein, während sich das Kind darin 
befindet.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Gurte richtig angepasst und befestigt sind.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Fahrzeugen.
•	 Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, nehmen Sie keine eigenmächtigen Ände-

rungen vor und reparieren Sie es nicht selbst.
•	 Ein defektes Produkt kann eine Gefahr für das Kind darstellen. Verwenden Sie es nicht.
•	 Nehmen Sie Ihr Baby immer vom Stuhl, bevor Sie ihn bewegen. 
•	 Heben oder tragen Sie das Kind niemals im Produkt.
•	 Stellen Sie den Hochstuhl auf eine harte, ebene, flache und saubere Oberfläche.
•	 Stellen Sie den Hochstuhl nicht auf erhöhte Flächen oder Möbel (z. B. Tische, Stühle) sowie auf 

weiche Oberflächen (z. B. Sofas, Betten).
•	 Stellen Sie den Hochstuhl fern von Regalen auf, auf denen Gegenstände stehen, die auf das Kind 

im Produkt fallen könnten.
•	 Schützen Sie den Hochstuhl/die Schaukel vor allen Gefahren in der Nähe, wie Feuer und anderen 

starken Wärmequellen und Zündquellen - elektrischer Heizkörper, Gasofen usw.
•	 Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, stellen Sie den Hochstuhl nicht in der Nähe von anderen 

Möbeln oder Wänden auf.
•	 Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen in der Nähe des 

Produkts.

Teileübersicht (Abb. I)

1.	 5 Punkt-Sicherheitsgurt
2.	 Tischplatte (zweilagig)
3.	 Bein, oberer Teil

4.	 Fußstütze
5.	 Beinverbinder
6.	 Bein, unterer Teil

7.	 Bezug
8.	 Sitz
9.	 Fuß

Montageanleitung (Abb. II)

1.	 Montieren Sie die vier oberen Teile der Beine in den vier Löchern an der Unterseite des Sitzes.
2.	 Stellen Sie sicher, dass jedes Bein richtig montiert wurde und, dass sich die Kugelsperre in das 

Loch befindet.
3.	 Montieren Sie die vorderen und hinteren Beinverbinder.
4.	 Montieren Sie die unteren Teile der Beine und die Fußkappen. Stellen Sie sicher, dass die gesamte 

Konstruktion korrekt montiert wurde.
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Reinigung und Wartung

•	 Reinigen Sie das Tablett so schnell wie möglich von Speiseresten, da einige Arten von Lebensmit-
teln dauerhafte Flecken verursachen können.

•	 Rollen und andere bewegliche Teile sollten regelmäßig gereinigt und geölt werden.
•	 Der Sitz kann mit einem Schwamm und warmem Seifenwasser oder einem milden Reinigungsmit-

tel gereinigt werden. Verwenden Sie keine groben Schwämme, Chemikalien oder Lösungsmittel.
•	 Nicht in der Waschmaschine waschen. Nicht im Trockner trocknen. Reinigen Sie regelmäßig alle 

Teile des Hochstuhls.

Lagerung

•	 Setzen Sie den Hochstuhl nicht längerer direkter Sonneneinstrahlung aus.
•	 Der Hochstuhl sollte an einem trockenen Ort, fern von Feuer, Wärmequellen und Feuchtigkeit 

gelagert werden.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf mögliche Schäden oder fehlende Teile.
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CZ	 Návod k obsluze

Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek Ricokids, který byl navržen s ohledem na bezpečnost vašeho 
dítěte. Pro zajištění bezpečnosti a bezproblémového používání si prosím přečtěte následující upo-
zornění a návod k obsluze a uschovejte si je pro budoucí použití.

DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE SI PEČLIVĚ A ULOŽTE 
PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!
Výrobek splňuje normy EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001.

⚠ Upozornění

•	 Pro použití jedním dítětem najednou.
•	 Nenechávejte dítě v dětské židličce bez dozoru dospělé osoby.
•	 Zabraňte sklouznutí nebo pádu dítěte ze židle. 
•	 Vždy používejte bezpečnostní systém.
•	 Dítě musí být vždy připoutáno bezpečnostním pásem.
•	 Nepoužívejte dětskou židličku, pokud dítě ještě nesedí bez pomoci.
•	 Tento výrobek není určen pro dlouhodobé spaní dítěte.
•	 Tento výrobek nenahrazuje dětskou postýlku ani postel. Pokud vaše dítě potřebuje spát, mělo by 

být umístěno do vhodné postýlky nebo postele.
•	 Židlička na krmení je určena pro děti, které umí samy sedět, ve věku od 6 do 36 měsíců nebo do 

dosažení hmotnosti 15 kg.
•	 Nebezpečí pádu! Nedovolte, aby dítě na výrobek lezlo.
•	 Nedovolte dítěti, aby se na židli houpalo.
•	 Uvědomte si riziko převrácení, pokud se dítě dokáže nohama odstrčit od stolu nebo jiné kon-

strukce. 
•	 Podnos není určen k držení dítěte v židli. 
•	 Dítě nemůže sedět na podnosu.
•	 Po vybalení židle/houpačky igelitový sáček vyhoďte, protože může být pro děti nebezpečný.
•	 Při skládání a rozkládání židle/houpačky držte dítě stranou.
•	 Montáž a demontáž smí provádět pouze dospělá osoba.
•	 Nepoužívejte výrobek v blízkosti schodů.
•	 Do výrobku nevkládejte předměty, které by mohly být pro dítě nebezpečné.
•	 Při používání nezakrývejte židli předměty, které by mohly bránit proudění vzduchu nebo ohrozit dítě.
•	 Neumisťujte výrobek s dítětem do blízkosti záclon, šňůr, lan, hrozí nebezpečí zamotání nebo 

uškrcení.
•	 Neumisťujte výrobek s dítětem do blízkosti elektrických kabelů, protože by mohlo hrozit nebez-

pečí úrazu elektrickým proudem.
•	 Při nastavování židle buďte opatrní, aby nedošlo k zachycení prstů nebo kůže.
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud nejsou všechny součásti správně sestaveny a seřízeny nebo pokud je 

některá část poškozena nebo chybí.
•	 Před usazením dítěte do židle se ujistěte, že jsou všechny nastavovací mechanismy v uzamčené poloze.
•	 Nikdy židli nenastavujte, když v ní dítě již sedí.
•	 Ujistěte se, že jsou všechny popruhy správně nasazeny a nainstalovány.
•	 Nepoužívejte tento výrobek v motorových vozidlech.
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•	 Pokud výrobek nefunguje správně, nemanipulujte s ním ani jej neopravujte sami.
•	 Rozbitý výrobek může ohrozit vaše dítě. Nepoužívejte jej.
•	 Před přemístěním židle vždy dítě z židle sundejte. 
•	 Nikdy nezvedejte ani nepřenášejte dítě ve výrobku.
•	 Postavte židli na pevný, rovný a čistý povrch.
•	 Nepokládejte židli na žádné vyvýšeniny nebo jiný nábytek, abyste nenarušili její rovnováhu.
•	 Umístěte židli dále od polic, regálů s předměty, které by mohly na dítě ve výrobku spadnout.
•	 Chraňte křeslo před všemi nebezpečími v jeho blízkosti, jako je oheň a jiné silné zdroje tepla a 

vznícení – elektrický ohřívač, plynový sporák atd.
•	 Abyste snížili riziko zranění, neumisťujte židli do blízkosti jiného nábytku nebo stěn.
•	 Dávejte pozor na riziko otevřeného ohně a dalších zdrojů silného tepla v blízkosti výrobku.

Seznam položek (obr. I)

1.	 Pětibodový bezpečnostní pás
2.	 Podnos (dvouvrstvý) 
3.	 Noha, horní část

4.	 Podnožka
5.	 Konektor pro nohu
6.	 Noha, spodní část

7.	 Kryt
8.	 Sedačka
9.	 Patky noh

Návod k montáži (obr. II)

1.	 Nasaďte 4 horní části nohou do 4 otvorů umístěných ve spodní části sedadla.
2.	 Zkontrolujte, zda je každá noha správně nasazena a zda je kulový zámek v otvoru.
3.	 Namontujte přední a zadní konektor nohy.
4.	 Nasaďte spodní části nohou a patky nohou. Ujistěte se, že je celek správně sestaven.

Čištění a údržba

•	 Podnos z jídla vyčistěte co nejdříve, některé druhy potravin mohou způsobit trvalé zabarvení 
podnosu.

•	 Pohyblivé části by se měly pravidelně čistit a mazat. 
•	 Sedadlo lze čistit houbou s teplou mýdlovou vodou nebo jemným čisticím prostředkem. 

Neumývejte drsnou houbou, nepoužívejte chemikálie ani rozpouštědla. 
•	 Neperte v pračce. Nesušte v sušičce. Pravidelně čistěte všechny části židle.

Skladování

•	 Nevystavujte židli/houpačku dlouhodobému slunečnímu záření.
•	 Výrobek skladujte na suchém místě, mimo dosah ohně, zdrojů tepla a vlhkosti.
•	 Pravidelně kontrolujte židli/houpačku, zda není poškozená nebo zda nechybí nějaké díly. 
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HU	 Használati utasítás

Köszönjük, hogy Ön egy olyan Ricokids terméket vásárolt, amelyet gyermeke biztonságának szem 
előtt tartásával terveztek. A biztonság és a problémamentes használat érdekében kérjük, olvassa el 
a következő figyelmeztetéseket és használati utasítást, és őrizze meg őket a későbbi használatra.

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS 
ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI HASZNÁLATRA!
A termék megfelel az EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001 szabvány-
oknak.

⚠ Figyelmeztetések!

•	 Egyszerre csak egy gyermek által használható.
•	 Ne hagyja a gyermeket az etetőszékben felnőtt felügyelete nélkül.
•	 Akadályozza meg, hogy babája lecsússzon vagy leessen a székről.
•	 Mindig használja a biztonsági rendszert.
•	 A gyermeket mindig be kell kötni a biztonsági övvel, függetlenül a háttámla helyzetétől.
•	 Ne használja a széket, ha gyermeke még nem tud egyedül felülni.
•	 Ez a termék nem alkalmas gyermekek hosszú távú alvóhelyére.
•	 Ez a termék nem helyettesíti a kiságyat vagy az ágyat. Ha a babának alvásra van szüksége, hely-

ezze megfelelő kiságyba vagy ágyba.
•	 Az etetőszéket önállóan ülni tudó gyerekeknek szánjuk, 6-36 hónapos korig, vagy 15 kg súlyig.
•	 Leesésveszély! Ne engedje, hogy gyermeke felmásszon a termékre.
•	 Ne hagyja, hogy gyermeke hintázzon a széken.
•	 Ügyeljen a leesés veszélyére, ha gyermeke a lábával el tudja magát lökni egy asztaltól vagy bár-

milyen más szerkezettől.
•	 A tálcát nem arra tervezték, hogy visszatartsa a babát a székben.
•	 Ne ültesse a tálcára a gyermeket.
•	 Az etetőszék kicsomagolása után dobja ki a műanyag csomagolást, mert veszélyes lehet a gyerek-

ekre.
•	 Tartsa távol a babát a szék össze- és szétszerelésekor.
•	 Az össze- és szétszerelést csakis felnőtt végezheti el.
•	 Ne használja a terméket lépcső közelében.
•	 Ne helyezzen a termékbe olyan tárgyakat, amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekre.
•	 Használat közben ne takarja le az etetőszéket olyan tárgyakkal, amelyek akadályozhatják a 

levegő áramlását vagy veszélyt jelenthetnek a gyermekre.
•	 Ne helyezze a terméket gyermekével függönyök, zsinegek vagy kötelek közelébe, mert fennáll a 

belegabalyodás vagy fulladás veszélye.
•	 Ne helyezze a terméket a gyermekkel elektromos vezetékek közelébe, mert ez áramütés veszélyét 

okozhatja.
•	 Legyen óvatos a szék beállításakor, hogy elkerülje az ujjak vagy a bőr beszorulását.
•	 Ne használja a terméket, ha minden alkatrész nincs megfelelően beszerelve és beállítva, vagy ha 

valamelyik alkatrész sérült vagy hiányzik.
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•	 Mielőtt gyermekét a székbe ülteti, győződjön meg arról, hogy minden állítómechanizmus rete-
szelt helyzetben van.

•	 Soha ne állítsa be a széket, amikor a baba benne van.
•	 Győződjön meg arról, hogy minden öv megfelelően van beállítva és fel van szerelve.
•	 Ne használja ezt a terméket gépjárművekben.
•	 Ha a termék nem működik megfelelően, ne próbálja saját maga szerelni illetve meghavítani.
•	 A helytelenül működő termék veszélyt jelenthet gyermekére. Ne használja.
•	 Mindig vegye le a babát a székről, mielőtt azt elmozdítaná.
•	 Soha ne emelje fel vagy szállítsa széket amikor a gyermek a termékben található.
•	 Helyezze a egy széket kemény, egyenletes és tiszta felületre.
•	 Ne helyezze a széket semmilyen platformra vagy más bútorra, nehogy megzavarja az egyensúlyát.
•	 Helyezze az etetőszéket távol a polcoktól vagy a szekrényektől, ahol olyan tárgyak találhatók, 

amelyek a termékben lévő gyermekre eshetnek.
•	 Óvja a széket a közelében lévő veszélyektől, például tűztől és más erős hő- és gyújtóforrásoktól – 

elektromos fűtőtest, gázfűtőtest stb.
•	 A sérülésveszély csökkentése érdekében ne helyezze a széket más bútorok vagy falak közelébe.
•	 Figyeljen az esetleges nyílt lángra és más erős hőforrásokra a termék közelében.

 
Elemek listája (I. ábra)

1.	 Ötpontos biztonsági öv
2.	 Tálca (kétrétegű)
3.	 Láb, felső rész

4.	 Lábtartó
5.	 Láb csatlakozó
6.	 Láb, alsó rész

7.	 Huzat
8.	 Ülés
9.	 Lábléc

Összeszerelési útmutató (II. ábra)

1.	 Szerelje fel a 4 felső lábrészt az ülés alján található 4 lyukba.
2.	 Győződjön meg arról, hogy mindegyik láb megfelelően van felszerelve, és a gömbzár a lyukban 

van.
3.	 Szerelje be az első és a hátsó lábcsatlakozókat.
4.	 Szerelje fel az alsó lábrészeket és a lábléceket. Győződjön meg arról, hogy minden elem megfele-

lően van összeszerelve.

Tisztítás és karbantartás

•	 A lehető leghamarabb tisztítsa meg az ételtálcát, bizonyos típusú ételek tartós elszíneződést 
okozhatnak a tálcán.

•	 A kerekeket és más mozgó alkatrészeket rendszeresen tisztítani és olajozni kell.
•	 Az ülés meleg szappanos vízzel vagy enyhe mosószeres szivaccsal tisztítható. Ne mossa durva 

szivaccsal, ne használjon vegyszert vagy oldószert.
•	 Ne mossa mosógépben. Ne szárítsa szárítógépben. Rendszeresen tisztítsa meg a szék minden 

részét.



16

Tárolás

•	 Ne tegye ki a széket hosszan tartó napfény hatásának.
•	 A széket száraz helyen, tűztől, hőforrásoktól és nedvességtől távol kell tárolni.
•	 Rendszeresen ellenőrizze a terméket, hogy nincsenek-e rajta sérülések vagy hiányzó alkatrészek. 
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RO	 Instrucțiuni de utilizare

Vă mulțumim pentru achiziționarea unui produs Ricokids care a fost conceput ținând cont de 
siguranța copilului dumneavoastră. Pentru a asigura siguranța și utilizarea fără probleme, vă 
rugăm să citiți următoarele avertismente și instrucțiuni de utilizare și să le păstrați pentru 
referințe viitoare.

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 
PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
Produs în conformitate cu EN 14988:2017+A2:2024, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2001.

 
⚠ Avertizări!

•	 Pentru utilizarea de către un singur copil la un moment dat.
•	 Nu lăsați copilul în scaun fără supravegherea unui adult.
•	 Preveniți alunecarea sau căderea copilului dvs. din scaun. 
•	 Utilizați întotdeauna sistemul de securitate.
•	 Copilul trebuie să fie întotdeauna prins cu centurile de siguranță.
•	 Nu utilizați scaunul dacă copilul nu stă încă în picioare fără ajutor.
•	 Acest produs nu este destinat ca loc în care copilul dumneavoastră să doarmă pentru o perioadă 

îndelungată.
•	 Acest produs nu înlocuiește un pătuț sau un pat. Dacă bebelușul dvs. trebuie să doarmă, acesta 

trebuie culcat într-un pătuț sau pat adecvat.
•	 Scaunul de hrănire este destinat copiilor care pot sta așezați independent, între vârsta de 6 până 

la 36 de luni sau până când copilul atinge o greutate de 15 kg.
•	 Pericol de cădere! Nu permiteți copilului dvs. să se cațere pe produs.
•	 Nu permiteți copilului dvs. să se balanseze pe scaun.
•	 Fiți atenți la riscul de răsturnare dacă copilul dvs. este capabil să se împingă cu picioarele de pe 

masă sau de pe orice altă structură. 
•	 Tăvița nu este proiectată pentru a ține un copil în scaun. 
•	 Nu vă așezați copilul pe tăviță.
•	 Aruncați ambalajul de plastic după despachetarea scaunului, deoarece acesta poate fi periculos 

pentru copii.
•	 Țineți copilul la distanță atunci când pliați și desfaceți scaunul.
•	 Asamblarea și dezasamblarea trebuie efectuate numai de către un adult.
•	 Nu utilizați produsul în apropierea scărilor.
•	 Nu plasați în produs obiecte care pot reprezenta un pericol pentru copil.
•	 În timpul utilizării, nu acoperiți scaunul cu obiecte care pot obstrucționa fluxul de aer sau pot 

pune în pericol copilul.
•	 Nu așezați produsul cu copilul lângă perdele, cordoane, frânghii, există riscul de încâlcire sau 

strangulare.
•	 Nu așezați produsul cu copilul în apropierea cablurilor electrice, există riscul de electrocutare.
•	 Aveți grijă atunci când reglați scaunul pentru a evita prinderea degetelor sau a pielii.
•	 Nu utilizați produsul dacă nu sunt montate și reglate corect toate elementele sau dacă orice piesă 

este deteriorată sau lipsește.
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•	 Asigurați-vă că toate mecanismele de reglare sunt în poziția blocată înainte de a vă așeza copilul 
în scaun.

•	 Nu reglați niciodată scaunul după ce copilul dvs. este în el.
•	 Asigurați-vă că toate centurile sunt montate și instalate corect.
•	 Nu utilizați acest produs în autovehicule.
•	 Dacă produsul nu funcționează corect, nu-l modificați sau nu-l reparați singur.
•	 Un produs defect vă poate pune copilul în pericol. Nu-l utilizați.
•	 Scoateți întotdeauna copilul din scaun înainte de a-l muta. 
•	 Nu ridicați sau transportați niciodată copilul în produs.
•	 Așezați scaunul pe o suprafață fermă, plană și curată.
•	 Nu așezați scaunul pe înălțimi sau pe alt mobilier pentru a nu-i perturba echilibrul.
•	 Poziționați scaunul departe de rafturi, rafturi cu obiecte care ar putea cădea pe copilul aflat în 

produs.
•	 Protejați scaunul de toate pericolele din vecinătatea sa, cum ar fi focul și alte surse puternice de 

căldură și aprindere - încălzitor electric, aragaz cu gaz etc.
•	 Pentru a reduce riscul de rănire, nu poziționați scaunul în apropierea altor mobile sau pereți.
•	 Fiți atenți la riscul de foc deschis și alte surse de căldură puternică în apropierea produsului.

Lista de elemente (Fig.I)

1.	 Centură de siguranță în 
cinci puncte

2.	 Tăviță (strat dublu) 
3.	 Picior, partea superioară

4.	 Suport pentru picioare
5.	 Conector picior
6.	 Picior, partea inferioară
7.	 Husă

8.	 Scaun
9.	 Picioare

Instrucțiuni de asamblare (Fig. II)

1.	 Montați cele 4 picioare superioare în cele 4 orificii situate în partea de jos a scaunului.
2.	 Asigurați-vă că fiecare picior este montat corect și că blocajul cu bilă este în orificiu.
3.	 Montați conectorii picioarelor din față și din spate.
4.	 Montați părțile inferioare ale picioarelor și suporturile picioarelor. Asigurați-vă că totul este 

asamblat corect.

Curățare și întreținere

•	 Curățați tăvița pentru alimente cât mai curând posibil, deoarece unele tipuri de alimente pot 
provoca decolorarea permanentă a acesteia.

•	 Roțile și alte părți mobile trebuie curățate și unse cu ulei în mod regulat. 
•	 Scaunul poate fi curățat folosind un burete cu apă caldă cu săpun sau un detergent delucat. Nu 

spălați cu un burete aspru, nu utilizați substanțe chimice sau solvenți. 
•	 Nu spălați în mașina de spălat. Nu uscați în uscătorul de rufe. Curățați regulat toate părțile scau-

nului.
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Depozitare

•	 Nu expuneți scaunul la lumina îndelungată a soarelui.
•	 Depozitați scaunul într-un loc uscat, departe de foc, surse de căldură, umiditate.
•	 Verificați produsul în mod regulat pentru a depista eventuale deteriorări sau elemente care 

lipsesc.
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